
LIMBA FRANCEZĂ

Clasele a XI-a - a XII-a

NOTĂ DE PREZENTARE

Curriculum-ul de limba franceză pentru liceu (clasele a XI-a – a XII-a) a fost elaborat în cadrul unei paradigme a disciplinei pe parcursul ciclurilor de aprofundare şi specializare, avându-se în vedere următoarele:

· nivelul atins la sfârşitul clasei anterioare;

· necesitatea avansării unui răspuns mult mai aplicat cerinţelor sociale exprimat în termeni de achiziţii finale uşor evaluabile la încheierea liceului.

În aceste condiţii, proiectarea curriculară a pornit de la două puncte de reper: programa clasei anterioare şi Cadrul european comun de referinţă pentru învăţarea limbilor străine publicat de Consiliul Europei în 1998. Din această perspectivă, curriculum-ul pentru liceu construieşte, pe baza achiziţiilor dobândite până la sfârşitul fiecărui an de studiu, competenţe de comunicare derivate dintr-un consens larg, european. 

Structura curriculum-ului este următoarea:

· competenţe generale (definite ca ansambluri structurate de cunoştinţe şi deprinderi care se formează pe durata liceului);

· valori şi atitudini (ce urmează a fi formate pe parcursul liceului);

· competenţe specifice (deduse din competenţele generale şi care se formează pe durata unui an de studiu) corelate cu unităţi de conţinut; această corelare constituie pivotul noului curriculum care accentuează latura sa pragmatică: devine astfel transparent nu numai ce se învaţă dar mai ales de ce anume se învaţă anumite conţinuturi;

· sugestii metodologice (oferite ca sprijin pentru demersul didactic)

· acte de vorbire (comunicare).

Astfel structurat, curriculum-ul cuprinde:

· programa pentru limba modernă 1 care se adresează filierei teoretice şi liceelor MApN, specializarea matematică-informatică (1A); programa 1A este proiectată pentru curriculum nucleu - corespunzător celor două ore de trunchi comun al majorităţii specializărilor - şi pentru curriculum nucleu aprofundat - corespunzător celor trei ore de trunchi comun de la filologie precum şi de la matematică informatică din cadrul liceelor MApN;

· programa pentru limba modernă 1 care se adresează liceelor tehnologice şi vocaţionale, cu excepţia MApN, specializarea matematică-informatică (1B)

· programa pentru limba modernă 2 (care se adresează tuturor filierelor şi specializărilor)

· programa pentru limba modernă 3, anii II, III şi IV de studiu.

La nivelul ciclurilor curriculare anterioare, parcursul formativ s-a concentrat pe formarea şi dezvoltarea deprinderilor integratoare, polarizate de fapt pe receptarea şi producerea de mesaje orale şi scrise; în clasele a XI-a – a XII-a, alături de două competenţe generale care continuă acest parcurs, se adaugă interacţiunea în comunicarea orală şi scrisă, precum şi transferul şi medierea mesajelor. Delimitarea unei competenţe de interacţiune este necesară în condiţiile în care comunicarea reală implică în majoritatea situaţiilor un receptor şi un emiţător în cadrul unei relaţii parteneriale. În cazul medierii şi transferului mesajelor avem de-a face cu o competenţă de ordin înalt, legitim de format la nivelul liceului. Aceasta presupune treceri de la un cod la altul (între două limbi, de exemplu, sau de la verbal la non-verbal şi invers) sau adaptări şi reformulări ale diverselor mesaje în funcţie de situaţia de comunicare.

Competenţele generale precum şi valorile şi atitudinile sunt comune pentru toate tipurile de programe.

Elementele de conţinut marcate cu asterisc sunt facultative.

Sugestiile metodologice şi actele de vorbire sunt recomandate global pentru clasele a XI-a – a XII-a.

Autorii de manuale vor elabora activităţi de învăţare pentru formarea tuturor competenţelor generale.

În cadrul orelor de Curriculum la decizia şcolii se pot propune cursuri opţionale de literatură franceză.

COMPETENŢE GENERALE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare 

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise
Clasa a XI-a

Limba modernă 1 A- licee teoretice şi licee militare MApN, specializarea matematică-informatică

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 desprindere de informaţii din înregistrări audio/video (buletine informative, documentare radio, TV) în limbă standard pe subiecte diverse, în absenţa perturbărilor sonore

Scris

1.2 identificarea tipului de text şi a structurii specifice şi desprinderea informaţiilor pertinente dintr-o gamă variată de texte

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 prezentarea de evenimente/experienţe exprimându-şi sentimentele şi reacţiile în legătură cu acestea

2.2 prezentarea unui film, a unei cărţi, a unui eveniment menţionând detalii semnificative şi raportându-le la experienţa personală

Scris

2.3 redactarea unei scrisori personale

2.4 redactarea portretului unei persoane/unui personaj

2.5 redactarea unui eseu structurat aducând argumente şi exemple în sprijinul opiniilor formulate

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 răspuns la un chestionar pe teme de interes motivându-şi opţiunile 

3.2 comentarea pe scurt a părerilor exprimate de colegi în cadrul unei discuţii

Scris

3.3 răspuns la o scrisoare personală

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 transferarea din vorbire directă în vorbire indirectă

Scris

4.2 traducerea din română în franceză

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială

· tinerii şi comunitatea

· sănătate (alcoolul)

· sentimente

II. Viaţa cotidiană

· mijloace de transport

· hotel, camping

· meteo

III. Timp liber 

· călătorii

· sport (Turul Franţei – ciclism)

IV. Societate

· inovaţii tehnologice

· război

· drepturile omului

· rolul femeii în societate

· cultură/mass-media/muzee/festivaluri

V. Mediul înconjurător

· oraş/sat 

· poluarea şi ocrotirea mediului (floră/faună)

VI. Spaţiul francofon

· evenimente marcante din istoria Franţei

· obiceiuri, tradiţii, sărbători

· oraşe şi provincii (DOM şi TOM)

VII. Comunitatea europeană

· instituţii europene

· ecouri ale culturii româneşti în plan european

Acte de vorbire

1. a da/a cere informaţii practice cuiva

2. a-şi exprima opinia

3. a descrie, a identifica locuri, obiecte, persoane

4. a sfătui pe cineva să facă/să nu facă ceva

5. a situa un eveniment în timp

6. a face o expunere pe o temă dată

7. a cere cuiva să facă/a interzice

8. a angaja, a continua, a încheia o conversaţie

9. a-şi exprima admiraţia, interesul, mulţumirea

10. a da instrucţiuni, indicaţii ordine

11. a formula un raţionament relaţionând cauze / consecinţe / ipoteze

Comunicare în scris

1. a redacta o scrisoare personală

2. a redacta un portret, o povestire, un eseu structurat

Conţinuturi lingvistice

reluare şi sistematizare, elemente noi

Lexic

· sinonime

· antonime

· omonime

· * paronime 

· câmp lexical/semantic

· familii de cuvinte

· conotaţie/denotaţie

Substantivul 

· nominalizarea/formarea substantivelor plecând de la verb

Verbul

· construcţii impersonale (verbe personale folosite impersonal)

· folosirea conjunctivului în propoziţii relative

· conjunctiv imperfect şi mai mult ca perfect (recunoaştere)

· folosirea formulelor perifrastice

être en train de …

être sur le point de ….

faillir de +inf.

aller – prezent/imperf.+inf. 
· localizare, situare în timp, loc, spaţiu (sistematizare)

· tipuri şi forme de frază: 

· imperativă

· exclamativă

· interogativă

· emfaza

· forme

· activă

· pasivă

· negativă

· impersonală

· Stil direct/stil indirect (discours rapporté)

Tipuri de texte

Tipuri de texte (recunoaştere şi exploatare): 

· descriptiv (descrierea unui loc, a unui obiect, a unei persoane)

· narativ (reportaj, nuvelă)

· incitativ (publicitate, horoscop)

· argumentativ (expunere, eseu)

· poetic

· articulatori logici (de introducere, de enumerare, de adăugare, de insistenţă, de cauză, de consecinţă, de opoziţie) – (vezi sugestii metodologice, capitol “Eseu”)

· paragraful (structură, redactare)

· registre de limbă (recunoaştere)

Lectura imaginii

tipuri de imagini:

· caricatură

· imagine publicitară – descriere, interpretare, redactare creativă.

Limba modernă 1 B, licee tehnologice şi vocaţionale

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 desprinderea de informaţii esenţiale dintr-un mesaj oral în limba standard pe un subiect cunoscut/temă din domeniul specialităţii

Scris

1.2 desprinderea  ideilor esenţiale din diferite tipuri de texte inclusiv de specialitate utilizând la nevoie dicţionarul 

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 descrierea de persoane, locuri, activităţi exprimându-şi opinia

2.2 prezentarea etapelor unui procedeu folosit în domeniul specialităţii 

Scris

2.3 redactarea unei scrisori personale

2.4 sintetizarea argumentelor şi informaţiilor dintr-un text scurt

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 solicitarea colegilor pentru a-şi exprima părerea sau a explica ce trebuie făcut într-o activitate de grup

Scris

3.2 răspuns la o scrisoare personală 

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 explicarea unei scheme, a unui desen folosind un limbaj comun

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială
· tinerii şi comunitatea

· sentimente

II. Viaţa cotidiană
· mijloace de transport

· hotel, camping

· meteo

III. Timp liber 
· sport (Turul Franţei – ciclism)

IV. Societate
· inovaţii tehnologice

· mass-media

V. Mediul înconjurător
· oraş/sat 

· poluarea şi ocrotirea mediului (floră/faună)

VI. Spaţiul francofon
· oraşe şi provincii din Franţa

VII. Comunitatea europeană

· instituţii europene

· ecouri ale culturii româneşti în plan european

Acte de vorbire

1. a da/a cere informaţii practice cuiva

2. a-şi exprima opinia

3. a descrie, a identifica locuri, obiecte, persoane

4. a situa un eveniment în timp

5. a face o expunere pe o temă dată

6. a cere cuiva să facă ceva/a interzice

7. a da instrucţiuni, indicaţii, ordine

Comunicare în scris

1. a redacta o scrisoare personală

Conţinuturi lingvistice

reluare şi sistematizare, elemente noi

Lexic
· sinonime

· antonime

· omonime

· paronime

· familii de cuvinte/câmp lexical

Substantivul
· nominalizarea (formarea substantivelor exprimând acţiuni plecând de la un verb)

Verbul
· construcţii impersonale

· conjunctiv trecut

· concordanţa la conjunctiv (limba vorbită)

· forme perifrastice

· être en train de ....

· aller + infinitiv
· venir de + infinitiv

· folosirea prepoziţiilor şi a locuţiunilor prepoziţionale (situare în timp, loc şi spaţiu)

· fraza/propoziţia

· tipuri şi forme de frază: 

· interogativă 

· imperativă

· exclamativă

· forme:

· activă

· pasivă

· negativă

· impersonală

Tipuri de texte

· tipuri de texte (recunoaştere şi exploatare):

· descriptiv

· narativ

· incitativ (reţete, mod de folosire)

· argumentativ (expunere, eseu)

· paragraful – mod de structurare

Lectura imaginii

Tipuri de imagini:

· construcţia şi interpretarea imaginii cinematografice

Limba 2, anul VI de studiu

Competenţe specifice

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare
Oral

1.1 desprinderea ideilor principale dintr-un mesaj rostit cu viteză normală în limbă standard referitor la subiecte despre viaţa cotidiană şi muncă

Scris

1.2 desprinderea ideilor semnificative dintr-un articol de ziar pe un subiect cunoscut

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 povestirea unui fapt divers, a unui film, a unui eveniment subliniind elementele semnificative

Scris

2.2 redactarea unei povestiri simple

2.3 redactarea unei scrisori administrative

2.4 descrierea de locuri cunoscute

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 exprimarea acordului şi a dezacordului faţă de opiniile exprimate în cadrul grupului

3.2 comentarea pe scurt a părerilor exprimate de parteneri în cadrul unei discuţii în grup pe teme de interes

Scris

3.3 răspuns la o scrisoare personală exprimând mulţumiri şi scuze

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 reducerea unui paragraf la o idee esenţială

Scris

4.2 reducerea unui paragraf la o idee esenţială

Conţinuturi

Tematică

I. Viaţa personală şi socială
· relaţii între tineri

· sentimente

II. Viaţa cotidiană
· mijloace de transport 

· hotel, camping

· meteo

III. Timp liber 

· sport (ciclism, fotbal, automobilism, tenis)

· spectacole

IV. Societate

· violenţă/non-violenţă

V. Mediul înconjurător
· oraş/sat (viaţa citadină, rurală)

· poluarea şi ocrotirea mediului (floră, faună)

VI. Spaţiul francofon
· oraşe şi provincii

VII. Comunitatea europeană

· instituţii europene 

· tradiţii culturale şi spirituale româneşti

Acte de vorbire

1. a se prezenta şi a prezenta pe cineva 

2. a răspunde la prezentare

3. a situa geografic un loc, a prezenta, a da informaţii despre un loc

4. a cere/a da informaţii de timp, oră, întâlnire, program de lucru

5. a propune/a invita/a accepta/a refuza

6. a situa un eveniment în timp

7. a povesti un eveniment

8. a exprima o opinie personală

9. a cere cuiva să facă ceva/a interzice

Comunicare scrisă

1. a redacta o scrisoare administrativă (acceptare, refuz, scuze, mulţumiri)

2. a redacta o povestire simplă

Conţinuturi lingvistice

Lexic

· relaţii semantice (sinonime, antonime, familii de cuvinte)

Substantivul

· formarea substantivelor exprimând o acţiune plecând de la un  verb

Numeralul

· cardinal şi ordinal

Pronumele

· nehotărâte (forme frecvente)

· posesive

· demonstrative

· relative compuse 

· locul pronumelor adverbiale în propoziţii asertive şi imperative

Verbul

· folosirea conjunctivului după verbe de îndoială, voinţă, sentimente şi verbe de opinie la forma negativă şi interogativă

· perfectul simplu (recunoaştere)

· infinitivul

· acordul participiului trecut (cazuri frecvente)

· exprimarea ipotezei (si condiţional)

· concordanţa la indicativ

Adverbul

· sistematizare

Prepoziţia

· prepoziţii+nume de ţări

Tipuri de texte

· narativ

· poetic

Lectura imaginii

· lectura imaginii (identificare şi descriere)

Limba modernă 3, anul III de studiu

Competenţe specifice

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 înţelegerea şi executarea unor indicaţii şi instrucţiuni scurte şi simple 

Scris

1.2 identificarea informaţiilor specifice în documente simple (carte, poştală, scrisoare personală, broşuri de informare şi texte scurte)

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral 

2.1 relatarea unei întâmplări în termeni simpli cu întrebări de sprijin

Scris

2.2 redactarea unei scrisori personale

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 solicitarea colegilor pentru a-şi exprima părerea sau a explica ce trebuie făcut într-o activitate de grup

Scris

3.2 răspuns la o scrisoare personală 

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 explicarea unei scheme, a unui desen folosind un limbaj comun

Conţinuturi

Tematică

I. Viaţa personală şi socială

· tinerii şi idolii lor

· moda şi vestimentaţia

II. Viaţa cotidiană

· mijloace de transport 

· magazine

· călătorie: aeroport, gară (informaţii, orare) 

· sport

III. Spaţiul francofon

· tradiţii, sărbători 

Acte de vorbire

1. a iniţia o interacţiune verbală

2. a cere/a da informaţii de timp, oră, întâlnire, program de lucru

3. a exprima acordul/dezacordul

4. a se scuza, a răspunde la scuze

5. a exprima o opinie personală

6. a exprima sentimente (satisfacţie, bucurie, teamă)

7. a compara calităţi

Comunicare scrisă

1. a redacta o scrisoare personală

Conţinuturi lingvistice

Substantivul
· nume de ţări (masculin, feminin) 

· exprimarea cazurilor: construcţii simple cu prepoziţii: à şi de
Adjectivul

· adjectivul – gradele de comparaţie 

· adjectivul numeral

Pronumele

· pronume relative simple: que, qui, quoi, où, dont 

· pronumele demonstrative neutre: ceci, cela, ça
Verbul

· imperfectul 

· condiţionalul prezent

· si condiţional (II)

· conjuncţii: et, mais, parce que, donc
Lectura imaginii
· lectura imaginii (identificare şi descriere).

Clasa a XII-a

Limba modernă 1 A- licee teoretice şi licee militare MApN, specializarea matematică-informatică

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 reţinerea esenţialului din expuneri, interviuri şi identificarea punctului de vedere şi a atitudinii vorbitorului 

1.2 extragerea de detalii dintr-un anunţ public (aeroport, gară, vamă)

Scris

1.3 identificarea rapidă a ideilor din texte referitoare la probleme contemporane şi rezumarea poziţiei autorului

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 realizarea unui monolog pe teme diverse/pe subiecte de interes dezvoltând o argumentare logică susţinută de exemple pertinente din experienţa personală sau din alte surse

Scris

2.2 redactarea unui CV, a unei scrisori administrative

2.3 redactarea unui eseu liber aducând argumente în sprijinul opiniilor exprimate

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 susţinerea unui punct de vedere în cadrul unei dezbateri aducând argumente şi contrargumente

3.2 prezentarea părerilor personale în vederea rezolvării unor probleme practice

Scris

3.3 răspuns la o scrisoare oficială

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 traducerea din franceză în română în cadrul unei vizite (schimburi şcolare)

Scris

4.2 rezumarea esenţialului dintr-un articol din presă într-un număr dat de cuvinte

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială

· identitate (CV)

· idealuri şi proiecte

· sănătate (droguri/SIDA)

II. Viaţa cotidiană

· aeroport, gară (informaţii, orare, vamă)

· restaurant

· poştă, bancă
V. Mediul înconjurător

· oraş/sat 

· poluarea şi ocrotirea mediului planetar

VI. Spaţiul francofon

· evenimente marcante din istoria Franţei în perioada contemporană

· obiceiuri/tradiţii/sărbători

· francofonia şi ţări francofone

III. Timp liber 

· muzică şi dans

· lectură

IV. Societate

· familia

· muncă/şomaj

· sărăcie

· emigrare

· cultură – rolul artistului
VII. Comunitatea europeană

· patrimoniul european: artistic, ştiinţific, tehnic etc. (inclusiv contribuţii şi personalităţi româneşti)



Acte de vorbire

1. a vorbi despre sine

2. a se prezenta într-un interviu de angajare

3. a da/a cere informaţii practice cuiva

4. a-şi exprima opinia

5. a exprima o judecată pozitivă/negativă despre ceva/cineva

6. a face o expunere pe o temă dată

7. a relata un eveniment

8. a-şi exprima nerăbdarea, iritarea, exasperarea

9. a emite ipoteze

10. a argumenta în favoarea cuiva / pentru ceva

Comunicare în scris

1. a redacta un CV, o scrisoare administrativă (de invitare/de acceptare/de refuz/de scuze/de mulţumire, de candidatură), un text publicitar

2. a redacta un portret, o povestire, un eseu structurat/liber

Conţinuturi lingvistice

reluare şi sistematizare, elemente noi

Lexic
· sinonime

· antonime

· omonime

· paronime 

· câmp lexical/semantic

· familii de cuvinte 

· conotaţie/denotaţie

Verbul 

· folosirea modurilor şi a timpurilor în fraza complexă

· exprimarea: 

· condiţiei 

· cauzei 

· consecinţei 

· concesiei 

· scopului

· comparaţiei 

· propoziţia participială

Tipuri de texte

Tipuri de texte (caracteristici şi organizare):

· descriptiv (portretul literar)

· narativ (roman)

· poetic

· dramatic

· incitativ (lege, regulament – Carte de la route, Droits de l’homme)

· argumentativ (expunere, eseu)

· articulatori logici (de introducere, de enumerarea, de adăugare, de insistenţă, de cauză, de consecinţă, de opoziţie) – (vezi sugestii metodologice, capitolul “Eseu”)

* registre de limbă (recunoaştere)

Lectura imaginii

tipuri de imagini:

· imagini cinematografice fixe: 

· redactarea creativă 

Limba modernă 1 B, licee tehnologice şi vocaţionale

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 desprinderea de informaţii din înregistrări audio/video/buletine informative, documentare, anunţuri publicitare) prezentate în limbă standard, chiar dacă nu înţelege toate detaliile 

1.2 înţelegerea de instrucţiuni tehnice care îi sunt adresate

Scris

1.3 desprinderea de informaţii pertinente şi idei relevante din diferite tipuri de texte referitoare la problemele contemporane

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 construirea unui monolog pe o temă dată susţinut de exemple din experienţa personală sau din alte surse

Scris

2.2 redactarea unui CV, a unei scrisori administrative

2.3 argumentarea în scris a unei păreri personale

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 explicarea folosirii unui aparat/a aplicării unei proceduri şi răspuns la întrebări de clarificare

Scris

3.2 răspuns la o scrisoare oficială

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 traducerea simplă din română în franceză/din franceză în română în cadrul unor relaţii de muncă

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială

· identitate (CV)

· idealuri şi proiecte

II. Viaţa cotidiană

· aeroport, gară (informaţii, orare, vamă)

· restaurant

· poştă, bancă

III. Timp liber 

· muzică şi dans

· sporturi

IV. Societate

· familia

· muncă/şomaj

V. Mediul înconjurător

· oraş/sat 

· poluarea şi ocrotirea mediului planetar

VI. Spaţiul francofon

· francofonia şi ţări francofone

VII. Comunitatea europeană

· patrimoniul european: artistic, ştiinţific, tehnic etc. (inclusiv contribuţii şi personalităţi româneşti)

Acte de vorbire
1. a vorbi despre sine

2. a se prezenta într-un interviu de angajare

3. a da/a cere informaţii practice cuiva

4. a-şi exprima opinia

5. a face o expunere pe o temă dată

6. a relata un eveniment

Comunicare în scris

1. a redacta, un CV, o scrisoare administrativă (de invitare/de acceptare/de refuz/de scuze/de mulţumire), un text publicitar

2. a completa diverse tipuri de formulare

Conţinuturi lingvistice

reluare şi sistematizare, elemente noi

Lexic

· sinonime

· antonime

· omonime

· paronime 
· familii de cuvinte/câmp lexical
Verbul 

· folosirea conjunctivului după locuţiuni conjunctive şi în propoziţii relative

· folosirea modurilor şi a timpurilor în fraza complexă 

· exprimarea 

· condiţiei

· cauzei

· consecinţei

· concesiei

· scopului

· propoziţia participială

· stil direct/stil indirect

Tipuri de texte

tipuri de texte (exploatare):

· descriptiv

· incitativ (reţete/instrucţiuni de folosire)

· argumentativ (expunere, eseu)

· articulatori logici

Lectura imaginii

tipuri de imagini:

· imagine publicitară 

· construcţia şi interpretarea imaginii

Limba modernă 2, anul VII de studiu

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

Oral

1.1 desprinderea ideilor principale dintr-o prezentare orală pe teme din viaţa personală şi socială

Scris

1.2 desprinderea ideilor esenţiale din textele referitoare la probleme contemporane

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

Oral

2.1 construirea unui monolog pe o temă dată cu o structură logică susţinut de exemple din viaţa personală sau alte surse

Scris

2.2 completarea de formulare (un CV, vize)

2.3 descrierea unei persoane/a unui personaj cunoscut

2.4 redactarea unui eseu structurat aducând argumente şi exemple în sprijinul opiniilor exprimate

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

Oral

3.1 susţinerea unui punct de vedere în cadrul unei dezbateri folosind câteva argumente

3.2 folosirea unui chestionar elaborat pentru a conduce un interviu structurat adăugând câteva întrebări spontane

Scris

3.3 răspuns în scris la un anunţ publicitar

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

Oral

4.1 transferarea din vorbire directă în vorbire indirectă

Scris

4.2 transferarea din vorbire directă în vorbire indirectă

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială
· identitate 

· idealuri şi proiecte

II. Viaţa cotidiană
· aeroport, gară (informaţii, orare, vamă)

· la restaurant

· la poştă, la bancă 

III. Timp liber 
· muzică şi dans

IV. Societate

· familia

· muncă/şomaj

V. Mediul înconjurător
· mediul înconjurător la nivel planetar

VI. Spaţiul francofon
· francofonia şi ţări francofone

VII. Comunitatea europeană

· patrimoniul european (inclusiv contribuţia României)

Acte de vorbire

1. a face portretul unei persoane/personaj

2. a cere/a da informaţii de orientare în spaţiu

3. a exprima preferinţe şi gusturi

4. a iniţia o interacţiune personală

5. a argumenta o opinie personală

6. a sfătui pe cineva să facă/să nu facă ceva

7. a rezuma un text (idei esenţiale)

Comunicarea scrisă

1. a completa un formular, un CV

2. a face un portret 

3. a redacta un eseu structurat

Elemente de construcţie a comunicării

Lexic

· relaţii semantice (sinonime, antonime, familii de cuvinte)

Verbul
· conjunctivul trecut (formare)

· folosirea conjunctivului după  conjuncţii şi locuţiuni conjunctivale

· concordanţa la conjunctiv  (limbă vorbită)

· participiul prezent

· gerunziul

· exprimarea cauzei, consecinţei şi a scopului

· discurs direct şi indirect

Tipuri de texte

· argumentativ (pliant turistic)

· incitativ (publicitate, regulament)

Lectura imaginii

· lectura imaginii (interpretare, compoziţie tehnică)


Limba modernă 3, anul IV de studiu

COMPETENŢE SPECIFICE

1. Receptarea mesajelor orale şi scrise transmise în diferite situaţii de comunicare

1.1 selectarea informaţiilor principale dintr-un mesaj pe subiecte familiare întâlnite frecvent în viaţa cotidiană

1.2 înţelegerea instrucţiunilor din diverse formulare (CV, viză)

1.3 selectarea ideii esenţiale din texte informative şi articole de presă scurte şi simple

2. Producerea de mesaje orale şi scrise adecvate unor contexte date

2.1 povestirea unui fapt divers, a unui film după un plan dat

2.2 completarea de formulare (CV, vize)

2.3 redactarea unui text scurt despre o experienţă personală sau a unui eveniment după un plan dat sau cu ajutorul unor întrebări de sprijin

3. Interacţiunea realizată în comunicarea orală şi scrisă

3.1 explicarea folosirii unui aparat/a aplicării unei proceduri şi răspuns la întrebări de clarificare

3.2 răspuns la o scrisoare oficială

4. Transferul şi medierea mesajelor orale şi scrise

4.1 traducerea simplă din română în franceză/din franceză în română în cadrul unor relaţii de muncă

CONŢINUTURI

Tematică

I. Viaţa personală şi socială

· identitate 

· sentimente

II. Viaţa cotidiană

· pe stradă

· profesii, meserii

· vamă, poştă, bancă 

· muzică, dans, cinema

III. Spaţiul francofon

· francofonia

IV. Spaţiul cultural românesc

· monumente/locuri/personalităţi marcante

Acte de vorbire

1. a se prezenta 

2. a cere/a da informaţii de orientare

3. a exprima o judecată

4. a situa un eveniment în timp

5. a exprima o dorinţă, un sentiment

6. a cere cuiva să facă ceva 

7. a exprima ceea ce îţi place/nu îţi place

8. a angaja, a continua, a termina o conversaţie

Comunicare scrisă

1. a redacta un CV

2. a completa un formular

Conţinuturi lingvistice

Articolul
· articolul (sistematizare)

Adjectivul
· adjective nehotărâte (forme frecvente)

Pronumele

· pronume adverbiale en şi y 

· pronume nehotărâte (forme frecvente)

Verbul
· conjunctivul prezent – folosirea conjunctivului după verbele de voinţă, sentiment, expresii impersonale

Lectura imaginii

· lectura imaginii (identificare şi descriere)

VALORI ŞI ATITUDINI

· Conştientizarea contribuţiei limbii franceze la vehicularea culturii contemporane

· Raportarea critică la civilizaţia franceză, acceptarea diferenţelor şi manifestarea toleranţei

· Conştientizarea stereotipurilor culturale şi combaterea acestora

· Dezvoltarea gândirii autonome, critice şi reflexive prin receptarea unei varietăţi de texte în limba franceză

· Manifestarea flexibilităţii în cadrul schimbului de idei în diferite situaţii de comunicare.
SUGESTII METODOLOGICE*
Procesul de formare / învăţare / instruire, privit global, la nivelul clasei, presupune: 

· proiectarea de la Curriculum-ul Naţional – la planificarea anuală / semestrială şi proiectarea unităţii de învăţare (didactice);

· transpunerea proiectului în activităţi didactice concrete;

· evaluarea procesului care se desfăşoară în clasă în vederea reglării lui prin analiza feed-back-ului produs.

I. PLANIFICAREA CALENDARISTICĂ – este un instrument de interpretare personală a programei, care asigură un demers didactic concordant cu situaţia concretă din clasă.

Elaborarea planificărilor pentru clasele a XI-a – a XII-a presupune următoarele etape:

1. Citirea atentă a programei şi a manualului pentru care s-a optat.

2. Corelarea competenţelor şi conţinuturilor din programă cu unităţile din manual în care se regăsesc.

3. În cazul în care manualul nu acoperă în totalitate programa, căutarea altor resurse didactice.

4. Stabilirea succesiunii unităţilor de învăţare (oră / ore de curs) şi detalierea conţinuturilor tematice pentru fiecare unitate în raport cu acele competenţe specifice care le sunt asociate prin programă.

5. Alocarea timpului considerat necesar pentru fiecare unitate de învăţare, în concordanţă cu competenţele specifice vizate.

Variantă de planificare

Nr. crt.
Conţinutul tematic al unităţilor de învăţare
Competenţe specifice vizate
Competenţe derivate**
Număr de ore alocate
Săptămâna
Observaţii

















II. PROIECTAREA UNEI UNITĂŢI DE ÎNVĂŢARE (DIDACTICE)

Metodologia de proiectare a unei unităţi de învăţare constă într-o succesiune de etape înlănţuite logic, ce contribuie la detalierea conţinuturilor, în vederea formării competenţelor specifice.

Etapele proiectării sunt aceleaşi oricare ar fi unitatea de învăţare vizată.

Conţinuturi detaliate***
Competenţe specifice
Competenţe derivate**
Activităţi

(Cerinţă)
Suporturi
Evaluare
Nr. ore

Ce?
De ce?
Cum?
Cu ce?
Cât? (În ce măsură?)


· text / tipuri de texte

· vocabular tematic

· gramatică

· acte de vorbire

· elemente de cultură şi civilizaţie

· imagine







III. TIPURI DE ACTIVITĂŢI ŞI EXERCIŢII PENTRU DEMERSUL DIDACTIC

RECEPTARE ORALĂ

EXERCIŢII ÎN TIMPUL ASCULTĂRII

1. exerciţii de identificare 

· elemente lexicale, gramaticale

· context - analiza situaţiei de comunicare: cine, când, unde, în ce scop

· articulatori logici şi argumente

2. exerciţii de discriminare

3. exerciţii de confirmarea înţelegerii sensului global (alegere multiplă, duală, răspuns la întrebări, completare de tabel, imagine, plan, grilă, trasarea unui itinerar, formulare, organigramă, notiţe simple, text lacunar)

4. exerciţii de asociere (răspuns-întrebare, imagine-text, simbol-text)

5. exerciţii de selectare dintr-o listă

6. exerciţii de ordonare

EXERCIŢII DUPĂ ASCULTARE

· propunere de titlu

· efectuare de anchetă

· exprimarea punctului de vedere, a sentimentelor, a reacţiilor 

SUPORT PENTRU ACTIVITĂŢI

· caseta manualului, dacă există

· înregistrări de la alte manuale sau radio-TV

· cântece

Ponderea exerciţiilor de receptare orală (în activităţi) este de 20% din totalul activităţilor de învăţare

RECEPTARE SCRISĂ

1. exerciţii de identificare de elemente 

· lexicale (denotaţie/conotaţie)

· gramaticale

· structura textului

· tipul de text

· genul literar

· situaţia de comunicare (cine, unde, când, cum, de ce ....)

2. exerciţii cu alegere multiplă, alegere duală, întrebare/răspuns, asociere (cuvânt/definiţie, text/imagine, schemă, titlu/text), ordonare logică/cronologică (fraze, paragrafe, indicatori cronologici, articulatori logici), grupări de elemente comune/diferite prin comparare de texte şi raportare la diferite criterii, completare de tabele, formulare, organigrame, notiţe, text lacunar, exerciţii necesitând folosirea dicţionarului

3. exerciţii de selectarea ideilor principale din fiecare paragraf şi a paragrafului care rezumă esenţialul

4. exerciţii de citire expresivă individuală şi pe roluri

Ponderea exerciţiilor de receptare scrisă este de 20% din totalul activităţilor de învăţare

PRODUCERE (EXPRIMARE) ORALĂ

· exerciţii de formulare de întrebări şi răspunsuri

· dialoguri în perechi, în grup

· activităţi de simulare (situaţie de comunicare uzuală)

· descriere (povestire cu suport verbal/vizual)

· *expunere sub formă de monolog (exposé)

· joc de rol pe baza unor scenarii/text/imagine

· interpretare de cântece

· interviu

· anchetă

· proiect

*Expunerea (l'exposé)

Structura expunerii este aceeaşi ca la eseu (vezi Exprimarea în scris).

Prezentăm câteva sugestii în legătură cu etapele de parcurs în pregătirea şi susţinerea expunerii (monologului). 

I. Pregătirea expunerii (exposé):

· căutarea documentaţiei; 

· alegerea documentelor ce pot fi utilizate şi prezentate;

· elaborarea planului expunerii care va fi distribuit publicului;

· alegerea titlului expunerii şi a fiecărei părţi din plan;

· împărţirea expunerii între membrii grupului (dacă se realizează în grup);

· stăpânirea vocabularului utilizat şi explicarea cuvintelor complicate;

· organizarea unei repetiţii.

II. Prezentarea expunerii

· scrierea planului pe tablă;

· prezentarea locutorului (cine este);

· ţinuta vis-à-vis de public (se adresează publicului privindu-l, mulţumindu-i, spunându-i câteva cuvinte amabile);

· enunţarea subiectului ce va fi spus;

· prezentarea planului expunerii;

· se vorbeşte rar şi suficient de tare;

· respectarea timpului de expunere acordat;

· folosirea unor termeni simpli;

· alegerea celui mai bun mod de prezentare a documentelor;

· stabilirea momentelor în care publicul va putea pune întrebări (de preferinţă la sfârşitul fiecărei părţi) şi asigurarea că publicul înţelege.

Ponderea exerciţiilor de exprimare orală şi interacţiune este de 30% din totalul activităţilor de învăţare

PRODUCERE (EXPRIMARE) SCRISĂ

· exerciţii de formulare de întrebări şi răspunsuri

· exerciţii de completare de formulare, text lacunar

· exerciţii de imitare (pastişă a diferitelor tipuri de texte)

· exerciţii de construire a paragrafului, de folosire a indicatorilor cronologici şi a articulatorilor logici

· exerciţii de redactare:

· redactare simplă cu întrebări de sprijin şi plan

· carte poştală, felicitare, diferite tipuri de scrisori

· descriere, povestire, portret

· *eseu structurat şi liber

· exerciţii de expansiune şi reducere progresivă a unei fraze

· **exerciţii de selectare a ideilor esenţiale dintr-un text/exerciţii de contragere a textului (rezumat)

*Eseul
Eseul este un text logic şi sistematic, care prezintă desfăşurat reflecţia pe o temă dată sau un subiect dat. De exemplu, se poate scrie un eseu despre "Poluare" sau despre următorul subiect: "Banda desenată, aparţine literaturii?".

Un eseu se constituie din mai multe paragrafe. În interiorul unui paragraf se regăsesc fapte şi opinii. Acestea sunt elementele de bază ale eseului. 

Faptele sunt elemente reale indiscutabile care pot fi situate în spaţiu şi în timp. 

Opiniile (părerile) sunt judecăţi despre ceva sau cineva. Opinia este discutabilă, chiar dacă autorul o crede exactă. 

Exemplu: 

Fapt: Minitelul este un aparat pentru telecomunicaţii.

Opinie: 

· pozitivă: Minitelul difuzează informaţia.

· negativă: Minitelul dezumanizează comunicarea.

Faptele şi opiniile se exprimă în fraze clare şi concise, adesea scurte, asamblate într-un text care tratează o temă dată. Faptele şi opiniile sunt în legătură unele cu altele. De obicei opinia decurge din fapte.

Exemplu: "Germinal prezintă condiţia minerilor francezi la sfârşitul sec. al XIX-lea".

Opinia care decurge din acest fapt: Romanul este un document de epocă. 

Paragraful care prezintă un fapt, oferă diferite informaţii în legătură cu faptul respectiv, cum ar fi: 

· actorii (personajele) care produc faptul: Manifestanţii au blocat şoselele din nordul Franţei. Se precizează cine sunt manifestanţii: agricultori, şoferi de camioane. 

· elementele (componentele) principale ale faptului: Cartela magnetică este utilizată de multe instituţii.

· cauza faptului (de ce se produce un anumit fapt): Circulaţia este blocată pe autostrada din sud. Cauze: greva şoferilor, densitatea traficului, condiţii meteo defavorabile, accident.

· consecinţele faptului (asupra unor domenii): Inundaţiile au afectat nordul ţării. Consecinţe: case distruse, şosele dezafectate, culturi compromise, animale dispărute.

· elemente care se opun realizării faptului: Armata încearcă să-i salveze pe sinistraţi. Elemente care împiedică acţiunea: vântul puternic, podurile rupte, apele mari.

· evoluţia (viitorul) faptului prezentat: Guvernul francez lansează săptămâna de lucru de 35 de ore. Evoluţie posibilă: să se extindă în toate întreprinderile: dacă reduce şomajul, dacă asigură aceleaşi salarii.

Paragraful care dezvoltă o opinie enunţată:

a) prin exemple luate din realitate;

b) printr-un scenariu (povestire) imaginar(ă);

c) printr-o argumentare. 

a) Exemplele sunt fapte reale sau personaje notorii care ilustrează, la momentul oportun, opinia emisă, dovedind justeţea ei.

Exemple: 

· Solidaritatea umană există încă. Inundaţiile recente din Mozambic au mobilizat persoane particulare şi organizaţii neguvernamentale din lumea întreagă pentru a veni în sprijinul populaţiei sinistrate. 

· Acum doi ani, un tânăr fără braţe care se afla pe malul Siretului a zărit un copil de 8 ani care se zbătea în apa învolburată. Fără să ezite, el a sărit în apă şi prinzând cu gura hainele copilului, a reuşit să-l salveze.

· Alte exemple demonstrează solidaritatea umană (se mai prezintă 1-2 exemple în 5-10 rânduri).

· Da, solidaritatea între oameni există încă. Trebuie să credem în ea şi să o încurajăm neîncetat. 

b) Scenariul este o scurtă povestire cu personaje fictive a cărui scop este să ilustreze opinia emisă. Această ilustrare trebuie să fie convingătoare pentru a dovedi justeţea opiniei exprimate. 

Exemplu: 

· Fabula este un scenariu care ilustrează o opinie (idee).

c) Argumentarea este o înlănţuire logică de idei care demonstrează justeţea opiniei emise. Argumentele utilizate trebuie să fie solide şi cu legătură între ele, încât să formeze un ansamblu convingător. Argumentarea poate fi deductivă (argumentele decurg unele din altele) sau cumulativă (argumentele se alătură unele altora).

Exemplu: 

· Fabula este un scenariu care ilustrează o opinie (idee).

Eseul cartesian sau dialectic cunoscut în şcoala franceză sub denumirea de (rédaction, dissertation, essai) este constituit dintr-o introducere, paragrafe care dezvoltă diferitele opinii emise asupra subiectului (temei) şi o concluzie.

I. Introducerea are 3 funcţii: 

a. să atragă atenţia cititorului;

b. să formuleze tema;

c. să anunţe planul.

a. Procedee utilizate pentru atragerea atenţiei cititorului ar putea fi: 

1. implicarea cititorului: 

- de exemplu: "Comment réagissez-vous quand l'adepte d'une secte est insulté injustement devant vous?"

2. surprinderea (surpriza) cititorului: 

- de exemplu: "Pour vous, tolérance rime plutôt avec indifférence, n'est-ce pas?"

3. sublinierea importanţei temei: 

- de exemplu: "D'après un sondage du Nouvel Observateur, la tolérance est la valeur qui compte le plus pour les jeunes".

4. un citat: 

- de exemplu: "Respecter l'autre, admettre ses opinions, écouter ses différences, voilà une valeur moderne en accord avec notre époque" dit le sociologue François de Singly.

5. o întrebare retorică: 

- de exemplu: "La tolérance est une valeur à défendre aujourd'hui?"

6. prezentarea unui fapt divers (a unei anecdote): 

- de exemplu: "Hier, j'étais à la terrasse d'un café quand ..."

II. Dezvoltarea temei (subiectului)

A. Căutarea ideilor

1. Quelles sont ces idées? (définition, description)

2. Quelle en est l'origine? (cause)

3. Qui soutient ces idées? (témoignage)

4. Quelles sont, ou seraient les conséquences de ces idées? (conséquence)

5. De quoi peut-on rapprocher ces idées? A quoi peut-on les opposer (association, comparaison)

6. Quels arguments peut-on trouver pour et contre? (argumentation)

B. Organizarea planului (clasarea ideilor)

1. Dezvoltarea carteziană a subiectului:

a. teza (reprezintă punctul de vedere personal, ceea ce doreşte să demonstreze)

b. antiteza (contestarea argumentelor din teză, prezentarea argumentelor defavorabile, a elementelor ce se opun punctului de vedere personal exprimat anterior). 

c. sinteza (realizează un compromis între elementele prezentate în teză şi antiteză sau respinge elementele dezvoltate în antiteză).

2. Organizarea tematică a subiectului 

3. Organizarea cronologică a temei: de la trecut la prezent

4. Organizarea planului în raport de importanţa elementelor: de la mai puţin important la cel mai important

5. Organizarea argumentelor: pentru-contra, generale-personale

6. Gruparea ideilor: avantaje-dezavantaje (incoveniente)

7. Organizarea planului: cauze - consecinţe - soluţii

C. Găsirea exemplelor pentru a ilustra ideile dezvoltate

D. Redactarea textului pe paragrafe

Atenţie la articulatorii logici:

· de introducere: (tout) d'abord, avant tout, il est possible que, il se peut que, en premier lieu;

· de legătură (adăugare): et, ensuite, en outre, puis, d'autre part, (de insistenţă): mais, d'ailleurs, (de cauză): car, en effet, puisque, parce que, comme, grâce à+substantiv, à cause de+substantiv, (de consecinţă): donc, aussi, c'est pourquoi, par conséquent, de sorte que, si / tellement+adjectiv / adverb+que, (de opoziţie): mais, pourtant, cependant, au contraire, bien que / quoique+subjonctiv, malgré / en dépit de+substantiv;

· de revenire: par exemple;

· de încheiere (concluzionare): donc, enfin, finalement, en résumé, pour conclure.

E. Concluzia
1. rezumă punctele esenţiale ale eseului (textului redactat) şi reia ideea principală;

2. reafirmă punctul de vedere personal;

3. prezintă un citat;

4. propune o concluzie, măsuri ce ar trebui luate;

5. pune o întrebare. 

Exemplu de eseu: "La grande ville: cauchemard ou paradis" écrivait récemment un sociologue. Partagez-vous ce point de vue?

I. Introduction:

a) amener le sujet:

New York, Tokyo, Amsterdam, Marseille ... Aux quatre coins du monde, les métropoles géantes existent et continuent de s'étendre. A la fin du XIX-e siècle, Verhaeren parlait déjà "de villes tentaculaires". Depuis, le XX-e siècle n'a pas cessé d'urbaniser l'espace. Les grandes villes sont ainsi nombreuses. 

b) poser le sujet:

Pour autant, la vie y est-elle plus agréable? On peut se poser la question, puisque un sociologue contemporain ne se prononce pas sur ce point et formule au contraire une interrogation: "La grande ville: cauchemard ou paradis".

c) annoncer le plan:

Pour tenter d'élucider le sujet, nous examinerons successivement les aspects favorables de la grande ville, puis ses aspects défavorables.

II. Développement du sujet:

Recherche et classement des idées 

a) Thèse:

• La grande ville développe la vie culturelle: 

- elle a des musées, des théâtres et de nombreux cinémas;

- elle organise des conférences et des concerts. 

• La grande ville offre des loisirs variés:

- du sport au spectacle, elle peut proposer à ses habitants une grande diversité de loisirs.

• La grande ville favorise la vie du citoyen: 

- pour les actes de la vie sociale ou civique nécessitant l'obtention de documents ou de dossiers, la ville épargne à ses habitants des déplacements extra-muros, car elle regroupe toutes les grandes administrations: préfecture, sécurité sociale, etc.

Enchaînement possible 

La grande ville offre donc des avantages. Cependant, elle comporte aussi des inconvénients: 

b) Antithèse:

• La grande ville engendre la solitude: 

- les grands ensembles et la densité des gens dans les rues contribuent à créer l'anonymat.

• La grande ville est dangereuse: 

- par son gigantisme et sa densité de population, elle crée l'insécurité.

• La grande ville est polluante: 

- l'intense circulation urbaine, les industries implantées en ville ou à la périphérie, des déchets de consommation, contribuent à la pollution.

III. Conclusion

a) récapituler:

On le voit, les grandes villes ont des aspects positifs, mais aussi des désavantages, voire une certaine nocivité. 

b) prendre position:

L'appréciation du sociologue est donc fondée. 

c) ouverture:

En fait, le problème des grandes villes a des implications plus vastes. L'homme doit tendre dès lors à réduire le coefficient négatif de ce qu'il crée, et le problème qui se pose pour les grandes villes est le suivant: peut-on restreindre leurs aspects insatisfaisants? Matériellement, la solution passe par la réflexion et le travail intelligents des architectes, associés à un investissement en moyens et en temps. Cependant, la problème des grandes villes ne se réduit  pas au seul domaine de l'urbanisme. Ainsi, le dépeuplement des campagnes et le chômage expliquent en partie le surpeuplement urbain et la constitution des bidonvilles. Dès lors, la santé de la ville apparaît bien liée à celle de la société. L'assainissement de l'une est tributaire de la régénération de l'autre. La ville sera toujours le miroir d'une population, reflétant sa misère ou son éclat.

(După Gilberte Niquet, Du paragraphe à l'essai, Hatier, 1995)

**Rezumatul (le résumé) 

A. Rezumatul de text este o probă curentă la examene (bacalaureat, concursuri de admitere la facultate) în Franţa.

Pentru a rezuma un text se poate utiliza următorul demers: 

1. Identificaţi paragrafele din text care sunt marcate printr-un alineat. Adesea există o corespondenţă între raţionamentul autorului şi diferitele paragrafe. 

2. Reperaţi: 

· articulatorii logici din text (en effet, c'est pourquoi, donc, mais, cependant etc.) care marchează înlănţuirea ideilor, argumentelor si contraargumentelor;

· indicatorii cronologici: hier, aujourd'hui, demain, autrefois, etc. Ei joacă de asemenea un rol de articulatori.

3. Delimitaţi: 

· ideile principale (în care autorul ia poziţie, emite un punct de vedere);

· şi ideile secundare (în care autorul exemplifică punctul său de vedere, reformulează un argument într-un alt mod).

4. Faceţi o schemă a textului pentru a pune în relief articulatorii logici şi importanţa relativă a ideilor.

5. Reformulaţi textul cu propriile cuvinte şi fraze. Nu introduceţi fragmente din text.

6. Ţineţi cont de numărul de cuvinte cerut (se cere în general rezumarea textului într-un sfert din cuvintele pe care le conţine.

B. În cadrul bacalaureatului românesc (proba orală) rezumatul se limitează la identificarea (degajarea) ideii/ideilor esenţiale ale textului şi rezumarea (prezentarea) lor în 2-3 fraze. 

În vederea antrenării elevilor pentru rezolvarea acestei sarcini de lucru propunem următorul demers: 

1. Citiţi textul în întregime şi căutaţi tema/subiectul lui, notându-l printr-un cuvânt sau   printr-un grup de cuvinte (de exemplu: toleranţa, clonarea, accidentele de circulaţie).

2. Citiţi textul paragraf cu paragraf notând ideile ca la punctul 1.

3. Regrupaţi toate ideile conţinute de text într-o singură idee de ansamblu.

4. Prezentaţi-o în 2-3 fraze clare şi complete.

Ponderea exerciţiilor de producere scrisă şi interacţiune scrisă este de 25% din totalul activităţilor de învăţare

INTERACŢIUNE
Interacţiunea se realizează prin activităţi de grup/pereche, joc, dezbatere, joc de rol, interviu, sondaj, investigaţie, brain-storming, negociere, *proiect, spectacol, teatru, schimburi şcolare.

*Proiectul 

Proiectul este o activitate individuală şi/sau în grup care îi solicită pe elevi: 

· să facă o cercetare (investigaţie);

· să realizeze proiectul propriu-zis (inclusiv un produs prezentabil: dosar tematic, ghid, pliant, ziar, afiş publicitar, carte, film, expoziţie, corespondenţă, spectacol/serbare etc.);

· să elaboreze raportul final.

Etapele realizării unui proiect sunt: 

1. Alegerea temei;

2. Planificarea activităţii: 

· Stabilirea obiectivelor proiectului; 

· Alegerea subiectului în cadrul temei proiectului de către fiecare elev/grup;

· Distribuirea responsabilităţilor în cadrul grupului;

· Identificarea surselor de informare (manuale, proiecte mai vechi, cărţi de la bibliotecă, presă, persoane specializate în domeniul respectiv, instituţii, organizaţii guvernamentale etc.);

3. Cercetarea propriu-zisă.

4. Realizarea materialelor.

5. Prezentarea rezultatelor cercetării şi/sau a materialelor create.

6. Evaluarea (cercetării în ansamblu, a modului de lucru, a produsului realizat). 

Elevii pot fi notaţi pentru modul de lucru, pentru modul de prezentare şi/sau produsul realizat.

Metoda proiectului presupune lucrul pe grupe şi necesită pregătirea profesorului şi a elevilor în ideea lucrului în comun.

Grupul poate fi alcătuit din două până la zece persoane în funcţie de mărimea clasei, natura obiectivelor şi experienţa participanţilor.

Un număr de patru-cinci participanţi reprezintă mărimea ideală pentru grupurile care au de îndeplinit obiective precise. Cu cât creşte numărul membrilor, cu atât scade posibilitatea participării efective la activitate, dar poate creşte complexitatea obiectivelor urmărite.

Sarcinile profesorului vizează organizarea activităţii, consilierea (dă informaţii şi sugestii), încurajarea participării elevilor, neimplicarea (lăsând grupul să lucreze singur în cea mai mare parte a timpului), participarea sa efectivă când este necesar.

Este foarte important ca instrucţiunile emise de profesor să fie clare, specifice şi să conţină şi o limită de timp pentru îndeplinirea obiectivelor. Este foarte eficient să se scrie instrucţiunile pe tablă, foi de hârtie şi să se precizeze rolurile în grup (secretar - scrie ideile emise de participanţi; mediator - asigură participarea tuturor membrilor grupului la discuţii; timer - urmăreşte încadrarea în limitele de timp stabilite; raportor - prezintă întregii clase concluziile grupului).

Esenţa proiectului constă: 

1. Într-un scop concret care să permită folosirea limbii străine în funcţia ei de comunicare;

2. Într-o responsabilitate comună a elevilor şi a profesorului în planificare şi execuţie;

3. Într-o sarcină concretă în care activităţile lingvistice şi activităţile practice (scrisul, tipărirea, pictarea, decuparea etc.) se întrepătrund;

4. Într-o utilizare autonomă a unor mijloace auxiliare (costume, computer, aparat foto, microfon, cameră de luat vederi, dicţionare, scrisori, creioane, foarfece etc.)

5. În dobândirea unei experienţe concrete, practice extinsă dincolo de clasă.

MEDIEREA 

· exerciţii de traducere (franceză-română) cu sau fără dicţionar

· activităţi de translaţie (franceză-română)

· exerciţii de transformare a unui text narativ în dialog şi invers

Ponderea exerciţiilor de mediere este de 5% din totalul activităţilor de învăţare

ACTIVITĂŢI DE TIP CREATIV

· imaginarea începutului sau sfârşitului unui mesaj oral/scris sau document video

· comentarea/interpretarea unui suport vizual*

· povestire colectivă (cu un început dat, prin adăugare de frază) 

*METODOLOGIA LECTURII IMAGINII

Lectura imaginii nu aparţine unei discipline anume dar ea apare în manuale, la foarte multe discipline, inclusiv la limbi moderne, deoarece facilitează declanşarea exprimării orale sau în scris.

Sugerăm un demers posibil în abordarea imaginii:

1. Identificarea

· este o fotografie, un desen, o pictură, o bandă desenată, o reclamă publicitară, o caricatură, o secvenţă cinematografică, un colaj?

2. Analiza

· câte persoane, personaje, animale, plante, obiecte?

· ce obiecte, animale?

· subiectul/tema

· autorul

3. Descrierea

· Formulaţi cât mai multe întrebări posibile în legătură cu imaginea (Cine? Ce? Când? Unde? Cum? Cât? De ce?)

· Spuneţi pentru fiecare personaj: sexul, vârsta, clasa socială, naţionalitatea, profesiunea, Descrieţi îmbrăcămintea, aparenţa fizică, poziţia, caracterul, sentimentele, relaţia cu celelalte personaje şi obiecte din imagine.

· Spuneţi pentru fiecare obiect sau animal: mărimea, forma, originea geografică, relaţia cu personajele şi celelalte obiecte din imagine.

· Circumstanţele: locul, ţara, oraşul, data, anotimpul, vremea, atmosfera.

4. Interpretarea

· În ce scop a fost realizată imaginea? Ce vrea să prezinte, să suscite?

· Imaginea este realistă, luată pe viu sau compusă artificial?

· Situaţi-o din punct de vedere politic, social, economic.

· Formulaţi o judecată de valoare asupra imaginii (bună/proastă, frumoasă/urâtă, interesantă/plictisitoare)

5. Creativitate (imaginaţie)

· Zgomote, mirosuri;

· Ce se găseşte în afara imaginii: la stânga/dreapta, în faţă/spate?

· Ce s-a petrecut înaintea scenei prezentate? Ce se va întâmpla după aceea?

· Ce gânduri vă induce această imagine?

· Cu cine sau cu ce vă identificaţi în această imagine? Ce legături de asociere puteţi face cu viaţa dumneavoastră personală?

· Puneţi întrebări personajelor?

· Faceţi câteva consideraţii începând cu "Dacă .... " pornind de la imagine.

· Presupuneţi că sunteţi unul din personajele imaginii. Faceţi-vă autoportretul sau povestiţi viaţa dumneavoastră utilizând persoana I singular.

· Imaginaţi monologul interior al unui personaj.

· Imaginaţi un dialog între personajele, animalele sau obiectele reprezentate.

6. Redactare

· Faceţi o listă cu toate verbele, substantivele, adjectivele pe care vi le sugerează  imaginea, folosind eventual dicţionarul.

· Grupaţi cuvintele în câmpuri semantice/lexicale.

· Redactaţi fraze utilizând de fiecare dată trei din aceste cuvinte până ce fiecare cuvânt a fost utilizat cel puţin o dată.

· Aranjaţi frazele obţinute într-o ordine logică.

· Operaţi schimbările necesare pentru a obţine un text coerent.

· Pe baza a trei imagini care nu au a priori nici o legătură între ele: redactaţi o povestire coerentă utilizând trecutul pentru prima imagine, prezentul pentru a doua, viitorul pentru cea de a treia.

7. Compoziţie tehnică

· materiale necesare (suportul);

· linii;

· culoare;

· lumină;

· perspectivă;

· cadru: prim plan, plan secund, plan apropiat, plan mărit, mijlociu, american

· unghiul de luare a imaginii: plongée, contre-plongée.

IV. EVALUAREA

Evaluarea formativă, continuă şi regulată este implicită demersului pedagogic curent al orei de limbă modernă, permiţând, atât profesorului cât şi elevului, să cunoască nivelul de achiziţionare a competenţelor şi a cunoştinţelor, să identifice lacunele şi cauzele lor, să facă remedierile care se impun în vederea reglării (ajustării) procesului de predare / învăţare. 

Funcţiile evaluării, relaţia curriculum-evaluare, metodele şi instrumentele de evaluare, tipurile de itemi, fac obiectul unor lucrări specializate, cum ar fi: Ghidul de evaluare pentru limba franceză, MEN, Bucureşti, 1999; Evaluarea curentă şi examenele, SNEE, Pro Gnosis, Bucureşti, 2001.

Menţionăm aici, doar proiectul (pag. 60) şi portofoliul – metode de evaluare alternative.

PORTOFOLIUL PENTRU LIMBI MODERNE este un document sau o culegere structurată de documente în care fiecare titular (elev / persoană care studiază limbi străine) poate să reunească de-a lungul anilor şi să prezinte într-un mod sistematic calificativele, rezultatele şi experienţele pe care le-a dobândit în învăţarea limbilor precum şi eşantioane din lucrări personale. 

În cadrul proiectului «Langues vivantes» al Consiliului de Cooperare Culturală de la Consiliul Europei a fost elaborat un model de portofoliu pentru limbile moderne. La baza acestui portofoliu se află două obiective majore:

· motivarea elevului (celui care învaţă) prin recunoşterea eforturilor sale şi diversificarea studierii limbilor la toate nivelele de-a lungul întregii vieţi;

· prezentarea competenţelor lingvistice şi culturale dobândite (achiziţionate)

Conceput ca un document personal în care elevul poate să înscrie calificativele şi experienţele sale lingvistice, portofoliul conţine trei părţi:

· un paşaport (carnet) care atestă calificările formale naţionale;

· o biografie lingvistică ce descrie competenţele atinse în domeniul limbilor străine şi experienţa de învăţare. Se utilizează scări de evaluare şi autoevaluare care se regăsesc în cadrul european comun de referinţă.

· un dosar care conţine alte materiale cu privire la procesul de învăţare, obiectivele fixate de titular, «carnetul de bord», cu notaţiile privind experienţele de învăţare, eşantioane din lucrări personale şi / sau documente pe o anumită temă cum ar fi:

· o listă cu texte literare sau de altă natură citite într-o limbă străină (sub formă imprimată sau electronică);

· o listă de texte prezentate audio-vizual, ascultate sau văzute (emisiuni de radio sau TV, filme, casete audio-video, CD-ROM-uri etc.);

· interviuri scrise sau pe casetă audio, integrale sau secvenţe;

· răspunsuri la chestionare, interviuri;

· citate din opere / personalităţi celebre;

· proiecte / părţi de proiecte realizate;

· traduceri;

· fotografii, ilustraţii, pliante, afişe publicitare, colaje, machete, desene, caricaturi (reproduceri sau creaţii personale);

· texte literare (poezii, fragmente de proză);

· prezentarea unor autori (fişe de autori) sau opere literare;

· lucrări scrise curente / teste;

· compuneri / creaţii literare personale;

· contribuţii personale la reviste şcolare;

· extrase din presă şi articole redactate pe o temă dată;

· o listă cu schimburi, sejururi, corespondenţă care implică utilizarea unei limbi străine.

Materialele din dosar se ordonează conform unui plan care va urmări o progresie / temă.

Dosarul va prezenta la sfârşit o tablă de materii şi una de ilustraţii, un index alfabetic. O parte din documentele dosarului pot fi înlocuite cu altele pe parcursul şcolarităţii.

Portofoliul permite elevului:

· să-şi pună în evidenţă achiziţiile lingvistice;

· să-şi planifice învăţarea;

· să ia parte activ la propriul proces de învăţare.

Portofoliul permite profesorului:

· să înţeleagă mai bine obiectivele şi nevoile elevului;

· să negocieze obiectivele învăţării şi să stimuleze motivaţia;

· să programeze învăţarea;

· să evalueze activitatea elevului în ansamblul ei.

Profesorul poate proiecta un portofoliu în raport de obiectivele / competenţele din Curriculumul Naţional şi de situaţia în care îl va utiliza. Perioada de realizare a portofoliului de către elev să fie mai îndelungată şi cunoscută.

Notă:
Ghidul de evaluare pentru limba franceză, lucrarea «Evaluarea curentă şi examenele» precum şi modele de portofoliu (pentru învăţământul primar, gimnazial şi liceal) se găsesc la Inspectoratul Şcolar Judeţean

.

ACTE DE VORBIRE

1. Saluer

- Bonjour
Monsieur, 

Madame, 

Mademoiselle, 

Messieurs -Dames/jeune homme petit/petite
Comment allez-vous?

Comment ça va? 

Ça va?

- Bonsoir
(dès la fin de l’après-midi)


- Salut
Virginie 
Ça va?



Jean


- Tiens
Salut

Bonjour!
(surpris de voir l’autre personne; rencontre par hasard)

Réponses:
- Ça va bien



- Ça va
(Et vous?)


- Pas mal (merci)
(Et toi?)


- (Très) bien merci
(Et vous même?)

Au téléphone:
Allô, c‘est Michel. Bonjour, Olivia




Prendre congé



- (Allez), au revoir
Monsieur, 

Madame, 

Mademoiselle, 

Messieurs - Dames 

Jeune homme/petit/petite


- (Allez), au revoir
(Nom)


- Salut
(Prénom)


On peut ajouter:



- A tout de suite
(=dans quelques minutes)


- A tout à l’heure 



- A plus tard
(=plus tard dans la journée)


- A bientôt



- A un de ces jours
(=dans quelques jours probablement)


- A demain 
(=lundi, mardi ….)


- A la prochaine



Selon l’heure:

A quelqu’un qui travaille:

- (Allez), 
bonne journée.
- Bon courage


bon(ne)après-midi
- Bonne continuation


Bonsoir



bonne nuit



bon week-end


- Faites de beaux rêves.



Réponses:




- C’est ça 



- Entendu


2. Présenter quelqu’un

Avant les présentations


- Vous connaissez
Monsieur....? Madame...?

- Tu connais mon copain Pascal?


- Vous vous connaissez?


Les présentations:
- Je vous présente
Monsieur ….

Madame….

Mademoiselle…..

ma soeur Christine

mon mari



- J’ai l’honneur de vous présenter






(Prénom) (Nom)

(Prénom) Nom

- Voici
ma soeur Christine



- C’est 
mon mari



- Ça, c’est




Permettez-moi de vous présenter ma femme

RÉPONSES:
- Enchanté (e)
de faire votre connaissance



- Ravi (e)
de vous rencontrer




de vous connaître



- Bonjour




- Salut



3. Se présenter


(- Bonjour)
Je me présente: Je suis ... (prénom, nom)


(- Bonsoir)
Je m’appelle 



Mon nom est... (prénom, nom)


- Je me permets de me présenter


4. S’excuser


Je vous présente mes excuses.




Je m’excuse.




Je suis impardonnable.




Je ne l’ai pas fait exprès. 




J’ai fait cela sans mauvaise intention.




Je ne voulais pas (… vexer, blesser, ennuyer)




J’ai cru bien faire. 




Je regrette.




Je suis (sincèrement) désolé. 




Je ne ferai plus.




Je ne recommencerai pas. 



Quand on dérange quelqu’un (on le bouscule, on lui marche sur les pieds, on veut passer devant lui)





- Excusez-moi 




- Je m’excuse
(Je ne l’ai pas fait exprès)



- Pardon




- Je vous prie de m’excuser



RÉPONSES:
- Il n’y a 
pas de mal




- Y a 




- C’est pas
grave

Je vous en prie.


- Ce n’est pas




- Ce n’est rien



4. Quand on regrette d’avoir fait quelque chose

(Pour une  erreur, un oubli)
(- Excusez-moi)
Je suis désolé



Je suis vraiment désolé



Je suis navré

RÉPONSES:
- Ne vous en faites pas.



- Ne t’en fais pas.



- Je ne t’en veux pas. 



- C’est pas vraiment de ta faute.



- Ce n’est pas bien grave.


5. Engager, continuer, terminer une conversation

· engager une conversation
- Je vous dérange? 



- Est-ce que je vous dérange?



- Je peux vous déranger?



- Je ne vous dérange pas?



- Excusez-moi de vous déranger.



- Dis-donc, (Michel, tu sais que …)



- Dites, Madame Legrand (vous n’auriez-pas vu …?)



- (Alors) Qu’est-ce que vous pensez de …? 



- Vous avez vu ce …?



- Au fait, il est venu, finalement?


· prendre la parole:
- Je veux 
dire ceci: … 


- Je voulais 
que …


- Je voudrais 
demander …


- J’aurais voulu



- J’aurais une question à poser.



- Moi, je pense que …



- Ecoutez …/Ecoute …



- A mon avis … 



- Oui, mais …



- Exactement ….



- Justement ….



- D’accord, mais … 


· garder la parole
- (Attends) Laisse-moi 
terminer!



finir!


- Je peux



- Tu permets que je termine?



- Tu me permets de terminer?


· terminer une conversation (signaler qu’on va partir) 
- Bon, alors, excusez-moi, mais  
je dois m’en aller 


- Bon, eh bien, 
il faut que je m’en aille



il faut que je parte



il faut que je rentre



je suis obligé de m’en aller



je suis obligé de partir



je suis obligé de rentrer

- On se revoit lundi?



- Il faut qu’on se revoie, hein?



- On se téléphone? (voir aussi “Prendre congé”



6. Féliciter/souhaiter quelque chose à quelqu’un

- Félicitations!


- Toutes mes félicitations! Tous mes compliments!


- Je vous félicite. 


- Bravo!


- Je suis content(e) pour toi.


- Chapeau! (exprime aussi l’admiration)





Pour un mariage, des fiançailles:



- Tous mes voeux de bonheur!


- Tous mes compliments!

7. Souhaiter

- Au moment de commencer un repas: Bon appétit!


- Au moment  de commencer à boire (trinquer):
- A votre santé!


- A la vôtre!


- A la tienne!


- Tchin, Tchin!


- Au succès de notre projet!

- Accueil officiel: 
- Bienvenue à …


- Soyez le/la bienvenu(e) à …

- A quelqu’un qui va travailler: 
- Bon courage!


- Travaillez (travaille) bien!

- A quelqu’un qui aborde une tâche:
- Bonne chance!

- A quelqu’un qui sort:
- Bonne journée!


- Bonne soirée!


- Amuse-toi bien!

- A quelqu’un qui part en voyage:
- Bon voyage!


- Je vous souhaite un bon séjour/voyage!

- A quelqu’un qui est fatigué:
- Repose-toi bien!

- A quelqu’un qui va dormir:
- Bonne nuit!


- Fais de beaux rêves!

- A quelqu’un qui est malade:
- Soigne-toi bien!


- Remets-toi vite!


- Meilleure santé!


- Prompt rétablissement!

- A quelqu’un qui part en vacances:
- Bonnes vacances!


- Bon voyage!

- Les fêtes:
- Bonne fête!


- Joyeux anniversaire!


- Joyeux Noël!


- Bonne année!

REMERCIER/RÉPONDRE AUX REMERCIEMENTS

- Remerciement usuel:
- Je vous remercie (beaucoup)



- Je vous remercie (infiniment)



- Je vous remercie (très sincèrement)



- Je vous remercie (de tout mon coeur)



- Merci bien/beaucoup 
Monsieur 

Madame

Mademoiselle

Jeune homme

Mon petit/Ma petite

Nom

Prénom


- Je ne sais pas comment vous remercier.



- C’est très gentil à vous.



- Vous êtes bien aimable.



- C’est très aimable à vous.


- Remerciement enthousiaste:
- Oh, merci!



- Tu es très gentil(le)!



- Merci mille fois!



- Merci infiniment!


- Répondre au remerciement:
- Il n’y a pas de quoi!



- De rien!



- Ce n’est rien.



- C’est tout à fait normal.



- Je vous en prie.



- C’est vraiment peu de chose.


8. Inviter
Proposer

- Je vous invite à dîner (au restaurant)
- Si on allait au cinéma?

- Je vous invite (au restaurant)
- On pourrait aller au cinéma.

- Je vous invite à dîner à la maison
- Si tu veux on pourrait aller au cinéma.


- Si tu veux on peut aller au cinéma.


- Si tu veux on va au cinéma.

- Vous voulez venir dîner chez nous?
- Qu’est-ce que tu dirais d’aller au cinéma?

- Il faut que vous veniez dîner à la maison.
- Ça te dirait d’aller au cinéma?

- Allez, on va dîner au restaurant. Je vous invite.
- Tu aimerais aller au cinéma?

- Laissez-moi vous inviter. 
- Tu aurais envie d’aller ….?

- Vous êtes mon invité.
- Tu voudrais/tu veux qu’on aille …

- Si tu es libre, je t’invite.
- On va au cinéma? 

- Tu es libre ce soir?


- Qu’est-ce que tu fais ce soir?


- Tiens. Je t’offre l’apéritif/un verre.


REFUSER UNE INVITATION

- C’est (très) gentil, mais …


- Je suis vraiment désolé(e), mais… 
je ne suis pas libre.


je ne peux pas.


j’ai du travail.

- Je regrette, mais je ne peux pas.


- Désolé(e), mais ce n’est pas possible.


- Merci, mais ça ne me dit rien.


- Non, je n’ai pas envie


- Non, je ne veux pas. 


- Bof! Ça (ne) me dit rien.


ACCEPTER UNE INVITATION

- (Oh, oui) avec plaisir!


- Oh, oui, alors!


- C’est sympa/ce serait sympa!


- Chouette!


- Chic!


- C’est une bonne idée!


- D’accord.


- Oui, je veux bien.


- Pourquoi pas?


- Volontiers. 


- Bien oui, si tu veux. 


- Bien oui, peut-être. 


- Bien oui, …


9. Demander la permission

- Je vous demande la permission de m’en aller.


- Est-ce que je peux m’en aller (s’il vous plaît)?


- Puis-je m’en aller (s’il vous plaît)?


- Pourrais-je m’en aller (s’il vous plaît)?


- Est-ce que je pourrais m’en aller (s’il vous plaît)?


- J’aimerais partir avant 6 heures.


- Je voudrais partir avant 6 heures.


- Vous permettez que je fume?


- Ça t’embête pas (si je fume)?


- Ça ne te dérange pas (que je parte avant la fin)?


- Puis-je me permettre (d’utiliser votre stylo)?


DONNER LA PERMISSION

- Je vous permets de partir.


- Je vous autorise à partir. Je vous donne la permission de partir.


- Vous pouvez partir.


- Partez!


- (Si vous voulez) vous pouvez partir.


- Vous avez ma permission.


- Vous avez mon autorisation.


- Si vous souhaitez partir, partez. 


- Si vous souhaitez partir, vous pouvez partir. 


- Si vous souhaitez partir, faites comme vous voulez.


- Si vous souhaitez partir, je ne vous retiens pas.


- Oui, …


- (Mais) …


- D’accord.


- Bien sûr!


- Certainement!


REFUSER LA PERMISSION

- Je suis désolé(e), mais ce n’est pas possible.


- Je suis vraiment désolé(e), mais ce n’est pas possible.


- Non, je regrette. (Tu ne sortiras pas ce soir).


- Mais non. 


- Mais non, pas question.


- (Oui/non/si) ça m’embête. 


- (Oui/non/si) ça me dérange.


- Il n’est pas question.


10. Défendre/interdire

a) Dire à une autre personne de ne pas faire quelque chose:


- Je vous défends d’ouvrir cette lettre. 


- N’ouvrez pas cette lettre. C’est un ordre.


- N’ouvre pas cette lettre. C’est personnel.


- Vous n’ouvrirez pas cette lettre. 


- Tu ne dois pas (lui parler sur ce ton).


‑ Je ne veux pas (que tu sortes ce soir). 


- Vous n’avez pas le droit (de me parler comme ça)


b) Quand on parle à un enfant :


- On ne parle pas (la bouche pleine) ….


- Il ne faut pas (mettre les coudes sur la table).


- (Il n’est) pas question (que tu regardes la télé ce soir).  


- Je te défends (d’ouvrir ce placard).


- (Ne parle pas la bouche pleine), ça ne se fait pas!


c) Les avis au public:


- Il est (formellement) interdit (d’ouvrir les portes avant l’arrêt du train).


- Défense d’entrer/de fumer.


- Accès interdit.


- Prière de ne pas fumer.


- Vous êtes priés de ne pas (quitter la salle avant la fin du concert)


11. Exprimer l’accord
le désaccord

Accord total:
Désaccord total:

- Exactement.
- (Non …) C’est faux.

- (C’est) exact. 
- (Non …) Ce n’est pas vrai.

- Effectivement.
- (Non …) Je ne suis pas d’accord.

- Bien sûr.
- (Non …) Absolument pas!

- Bien entendu.
- (Non …) Pas du tout.

- Je suis d’accord.
- (Non …) En aucun cas.

- C’est incontestable/vrai/exact.
- Vous vous moquez de moi!

- Je suis heureux de vous l’entendre dire.
- Tu plaisantes!

- Sans aucun doute. 
- Tu rigoles!

- Vous avez (tout à fait) raison.
- Tu te fiches de moi?

- Je suis tout à fait de votre avis. 
- Ça (ne) va pas, non? 

- Absolument.
- Je ne suis absolument pas de votre avis.

‑ Ça, c’est vrai.
- Sûr que non.

- Et comment!
- Tu te (fiches, fous) du monde/de moi.

- C’est sûr/certain! 
- Tu parles?

- Je te l’avais dit!
- Ça, alors!

Accord faible:


- (Oui…) 
- Sûrement.



- C’est (bien) possible. 



- Peut-être (bien).



- Si vous voulez.



- Sans doute.



- En principe.



- Admettons.



- Je veux bien.



- On peut dire ça. 



- Ça se peut.



- Si tu le dis.



- Pourquoi pas!


- Oui, mais …


12. Exprimer une opinion

- Je pense que …


- …., je pense.


- Je crois que …


- …., je crois.


- J’estime que …


- Je trouve que …


- Je suppose que …


- J’ai peur qu’il (ne) soit trop tard.


- J’ai l’impression que…


- Il me semble que …


- A ce qu’il me semble …


- A mon avis, …


- A mon sens, …


- Selon moi, …


- D’après moi, …


- Pour moi, …


- Mon idée, c’est que, …


- …, c’est du moins mon opinion.


- Ça ne m’étonnerait pas qu’il soit malade.


13. Demander des informations pratiques

Dans la rue à un(e) inconnu(e) 


- Pardon
Monsieur
pourrez-vous me dire …..?

- Excusez-moi 
Madame
pourriez-vous ...?


Mademoiselle
est-ce que vous pourriez me dire… ?



à quelle heure …?



comment… ?



quand ….?



je cherche …



où est …?

A quelqu’un dont le rôle est donner des informations:


(une réceptionniste, un vendeur …)


- Où est (le rayon prêt-à-porter) s’il vous plaît?


- Quand est-ce que (la séance commence)?


- Comment je dois faire (pour envoyer un  mandat-lettre)?


- (Est-ce qu’) on peut (téléphoner à l’étranger de cette cabine)


A quelqu’un qu’on connaît:


- Dis donc, tu peux me dire (ce que ça veut dire)?


- Dis, tu ne sais pas (quand il faut terminer ce dossier)?


DONNER DES INFORMATIONS PRATIQUES

L’heure 


- Vous avez l’heure, s’il vous plaît? 



- Oui, il est tout juste 8 heures.


- Oui, il est midi et demi.


- Oui, il est sept heures pile.

- Moi, j’ai deux heures et quart.


- On arrive à quelle heure?



- Vers sept heures (je crois).


- A neuf heures environ.

Le prix de quelque chose:


A un vendeur/une vendeuse:
- Ça coûte combien?


- Je voudrais savoir le prix de cette bague, s’il vous plaît. 

Dans une libraire:
- C’est combien le bouquin que tu as là?


- Bien, c’est marqué trente francs. Il est soldé.

Deux amies, au cours d’une conversation: 
- Dis-donc, il est joli, ton sac. Ça a dû te coûter cher. 


- Oh oui, alors. Je l’ai payé 1000 francs.

Les directions: 



- Où est la gare, s’il vous plaît?


- Il y a un bureau de poste par ici!


- (Oui) vous allez tout droit 

vous continuer tout droit 

vous suivez cette rue.
puis 

Vous prenez
la première rue
à gauche
ensuite


la deuxième rue
à droite


vous continuez
tout droit jusqu’
au Parc Rousseau




au carrefour Rousseau




à la place Rousseau


et 
la gare c’est
tout droit



le bureau c’est
sur votre
droite




gauche



Vous tombez dessus


Le pays d’où l’on vient:



a) - C’est loin?

- Oh oui, ça fait à peu près X heures de vol de Paris/Bruxelles/Genève/Madrid


b) - C’est grand?




- C’est 
beaucoup plus
grand que
la France


pas aussi
petit que
la Belgique


5 fois plus

la Suisse




l’Espagne

- Et la population?




- Il y a X millions d’habitants, à peu près.



c) - Il fait froid/chaud?



- Oh oui!



- Oh non!



- Oh, pas tellement.



- Ça dépend de la région 
Au nord
il fait …


Au sud



A l’est



A l’ouest



Au centre



Dans les montagnes



Sur la côte


d) - C’est où exactement
Winnipeg?



Nairobi?



Bucarest?


- Vous voyez X (nom de ville, de pays très connu)? Eh bien ça se trouve à X kilomètres
au nord (-est)
de X.


au sud (-ouest)



à l’est



à l’ouest


14. Décrire les objets et les personnes

A) les objets: 



la couleur:
- C’est rouge, jaune, blanc, vert clair, vert foncé, bleu marine, orange, beige, marron …


- C’est rouge vif, vert pâle, bleu foncé, bleu délavé …

la dimension et le poids:
- C’est (très/assez)
grand/gros/petit.



haut/petit.



long/court.



lourd/léger.

la forme:
- C’est rond, caré, rectangulaire, cylindrique …


l’aspect extérieur, surtout au toucher:
- C’est dur, mou, doux, épineux …


- C’est lisse, rugueux, inégal …

La matière: c’est fait en quoi?
- C’est en bois, en métal, en argent, en or, en platine, en acier, en plastique, en céramique, en laine, en coton, en nylon …..

A quoi ça sert?
- Ça sert à 
(régler les bougies d’une voiture).



- C’est pour 
(desserrer les vis coincées).


- C’est un truc pour 
(sécher des chaussettes).


- C’est un gadget pour 


B) Les personnes 



Les caractéristiques physiques:
- Il 
est
(très)
grand(e)/petit(e).


- Elle 

(assez)
fort(e)/gros(se)/mince.




(plutôt)
maigre/solide.





costaud.


- Il 
pèse 
(à peu près)
X kilos.


- Elle 
fait




- Il 
mesure
(à peu près)
1 mètre X.


- Elle 
fait




- Il 

- Elle
a les cheveux
blonds/bruns/noirs/châtains.




roux/gris/blancs …




frisés/raides




longs/courts


- Il est chauve/barbu …


- Il a une petite/grande moustache/barbe


- Il/elle a les yeux bleus/noirs/bruns/noisette.


- Il/elle porte des lunettes.


- Il/elle est (très/assez)
jeune



vieux/vieille/âgé(e)


- Il/elle est d’un certain âge (=assez âgé(e)


- Il/elle a la trentaine/quarantaine … à peu  près. 

Les caractéristiques physiques:
- Il/elle porte 
un  jean.



un col roulé.



un chapeau gris.



des baskets …

Le caractère:
- Il/elle est
timide, sympa, pas sympa


- Il/elle 
parle peu/beaucoup.



sourit peu/beaucoup.


- Il/elle est (très) marrant(e)/drôle/gentil(le)…

Pour identifier une personne:


- C’est 
le jeune homme aux cheveux longs.


le gros monsieur au visage rouge.


la jeune fille aux cheveux frisés.

15. Résumer

- Pour résumer, je dirai que …

- Je résume en quelques mots …

- Ce qu’il faut en retenir, c’est que …

- Retenez que …

- Pour tout dire …

- En gros …

- En bref …

- Grosso modo …

- En somme …

- Enfin, bref…

16. Raconter une suite d’événements (on exprime surtout les relations temporelles) 

- D’abord …

- Au début …

- Quand (il est arrivé) …

- Et puis …

- Alors …

- Ensuite …

- Après …

- Au bout d’un moment …

- Au même moment …

- En même temps …

- Pendant que …

- Enfin …

- Finalement …

- En fin de compte …

- À la fin de …

17. Conseiller
Déconseiller

- Je vous conseille de lui en parler
- Je vous déconseille (vivement) de lui en parler.


- Ne lui en parlez (surtout) pas!

- Si je peux me permettre (de vous donner) un conseil
- Si je peux me permettre un conseil, vous devriez ne pas lui en parler.

- (Si vous voulez un conseil)
- Je ne vous conseille pas (du tout) de lui en parler

- Si j’ai un conseil à te/vous donner.
- Je ne vous recommande pas de lui en parler

- Tu devrais/vous devriez lui en parler
- Vous n’avez pas d’intérêt à lui en parler

- Il vaut/vaudrait mieux lui en parler/que vous lui en parliez
- Tu aurais/vous auriez (bien) tort de lui en parler

- Tu ferais/vous feriez (bien, mieux) de lui en parler
- (Surtout), évitez de lui en parler 

- Allez-y tout de suite
- N’y allez pas


- Ne répondez pas (à cette lettre)

- Si j’étais toi, je l’achèterais
- Je vous déconseille d’y aller

- Si j’étais à ta place, je l’achèterais
- Ça serait bête (de lui dire ça)

- (Moi) à ta place, je l’achèterais
- C’est pas le moment (de lui dire ça)

- Vous n’avez qu’à le jeter, ce billet
- Ce n’est pas la peine  (de lui dire ça)

- Il n’y a qu’à le jeter, ce billet. Il n’est plus valable.


- Si tu veux un conseil (n’accepte pas cette invitation)


18. Demander à quelqu’un de faire quelque chose

· Demander quelque chose (à table):

· Pardon, vous pouvez me passer le sel, s’il vas plaît?

· Passez-moi le sel, s’il vous plaît?

· Vous me passez le sel, s’il vous plaît?

· Tu me passes le sel, s’il te plaît?

· Voudriez-vous me passer le sel, s’il vous plaît?

· Pourriez-vous me passer le sel, s’il vous plaît?

· Demander un petit service:

· Vous voulez bien ouvrir la fenêtre, s’il vous plaît?

· Pardon, vous pourriez ouvrir la fenêtre, s’il vous plaît?

· Demander un service:

· Pardon, Monsieur, est-ce que vous pourriez (m’aider à mettre cette valise dans le porte-bagages?)

· Excusez-moi, Madame, est-ce que vous auriez la gentillesse de (surveiller ces valises deux ou trois minutes. Je dois aller téléphoner). 

· Demander un service qui va peut-être déranger l’autre personne: Je m’excuse de vous déranger, mais est-ce que vous pourriez (m’expliquer ce que je dois faire pour établir mon dossier de sécurité  sociale?)

· Cela me gêne beaucoup de vous demander ceci, mais est-ce que vous auriez la gentilesse de/vous pourriez  (me prêter votre voiture à midi? La mienne est en panne et il faut absolument que je …)

· Pardon, Monsieur/Madame, je me trouve dans une situation embarrassante. 

- Auriez-vous la gentillesse de téléphoner de ma part au consulat du Canada?
J’ai perdu mon portefeuille et mon passeport.

- Pourriez-vous téléphoner de ma part au consulat du Canada?


· Demander à quelqu’un de faire quelque chose dans une situation de conflit:

· Monsieur, vous ne pourriez pas baisser le son de votre télévision, s’il vous plaît?

· Monsieur, il est interdit de fumer ici.

· Madame, vous voulez emmener votre chien ailleurs? Vous voyez bien qu’il dérange tout le monde?

· En cas d’urgence (dans une situation dangereuse)

· Au secours!

· Aidez-moi!

(Si quelqu’un a volé votre sac dans une gare): Au voleur! Arrêtez-le!

19. Donner des indications/des instructions/des ordres

· Donner des indications, des instructions:

· Suivez cette rue, puis tournez à gauche…

· Mettez une pièce de deux francs, puis appuyez sur le bouton ….

· Prenez cent grammes de beurre et faites-le fondre dans une casserole …

· Vous prenez la deuxième rue à droite, puis vous continuez….

· Vous branchez l’appareil, puis vous sélectionnez la vitesse.

· Tu branches l’appareil, comme ça, puis tu appuies sur le bouton, là, …

· Il faut d’abord mettre le savon et sélectionner la température de l’eau …

· Il faut bouillir l’eau avant de mettre les pâtes …

· Je vous explique comment vous faites pour déboucher votre évier … Vous allez acheter de la soude caustique et une ventouse. Vous mettez la soude caustique dans l’évier, puis vous versez de l’eau bouillante …

· Tu iras directement à l’école et tu remettras ce mot tout de suite à ton professeur. Compris?

c) Pour donner des instructions, polies, on utilise les structures d’une invitation:

· Vous voulez passer à table? 

· Vous voulez vous mettre là?

· Vous voulez me chercher le numéro de téléphone de la maison « Selis », s’il vous plaît? 

· Monsieur Leconte, vous voulez bien arranger un rendez-vous avec Madame G. vendredi matin.

· Donner des orders

· Tapez cette lettre et trouvez-moi le dossier « Laroche », s’il vous plaît? 

· Je veux que vous portiez ces paquets tout de suite à la poste.

· Vous allez me faire trois photocopies du contrat, s’il vous plaît? 

20. Exprimer son intérêt 

· Je m’intéresse à l’informatique

· Je m’intéresse à la danse

· Je m’intéresse aux sports

· L’informatique, ça m’intéresse.

· Ça me tente

· Ça m’attire 

- Ça m’intéresse.
de
voir ce film

- Ça m’intéressait 

faire sa connaissance

- Je suis curieux(-euse)

partir avec eux

- Je serais curieux(-euse)
de
savoir où elle a pu acheter ces chaussures

·  Il/elle trouve ça intéressant

! Ces expressions peuvent être utilisées à la forme négative pour exprimer le manque d’intérêt et l’indifférence:

21. Porter un jugement sur quelque chose ou quelqu’un 

· En parlant d’un film, d’une pièce de théâtre, d’un livre, d’une soirée

- C’était
magnifique
 -J’ai (beaucoup) aimé

- Moi, j’ai trouvé ça
formidable
- Ça m’a (beaucoup) plu

- Ce n’était pas
superbe
- Je n’ai pas (beaucoup) aimé 


(très) beau
- Ça ne m’a pas tellement plu


(très) agréable



(très) intéressant 



pas mal du tout



pas mal 



(assez) bien



(assez) beau



(assez) agréable



(assez) intéressant 



(assez) ennuyeux


· En parlant d’une personne (du point de vue de sa personnalité)

- Il 
est
bien

- Elle
est
sensationnel (le)

- Je le/la trouve

merveilleux (-euse)

- C’est une fille

formidable

- C’est un garçon

très sympa

- C’est un type

super



terrible



assez désagréable



pas (très) sympa



ennuyeux (-euse)

Il/elle est
très désagréable


Je le/la trouve
méchant(e) 



pas (du tout) sympa



pas sympa (du tout)










Il/elle est un casse-pieds!

· du point de vue physique: 

- Il/elle est 
(très) beau/belle

- Je le/la trouve
magnifique


pas mal


pas très beau/belle


pas terrible


laid(e)


affreux(-euse)


plutôt moche


moche


(assez) ennuyeux (-euse)


casse-pieds

· En parlant d’un objet:

- Je trouve ça
formidable

- C’est
(très) beau


pas mal


affreux


(plutôt) moche

· S’il s’agit de nourriture

- C’est
délicieux

- Ça a l’air
(très) bon


pas (très) bon


mauvais


dégoûtant 


dégueulasse = très mauvais

22. Exprimer l’admiration

· Exprimer l’admiration pour des personnes et des choses 
- Je trouve ça
magnifique

- C’est
formidable


merveilleux


superbe


génial


sensationnel 


super


terrible


admirable

Qu’est-ce que c’est 
beau

Ce que c’est 
bien


bon

J’admire 
(cette femme)

J’ai de l’admiration pour
(son courage)

23. Parler de son état pHYSique

Quand vous allez bien: 


- Je vais (très) bien, merci.


- Je me porte 
(très) bien

- Elle se porte


- Je suis 
en (plein) forme.

- Il est


Quand vous allez mal (vous parlez à un(e) ami(e), à un(e) pharmacien(ne) ou à un médecin:


- Ça ne va pas bien (du tout).


- Je me sens mal. 


- Je ne suis pas 
en forme.

- Elle n’est pas 


- Je suis 
souffrant(e).

- Il est 


- Elle est


- J’ai mal
à la tête.


à la gorge.


à l’estomac.


aux dents.


aux reins (au dos).


au foie.


au coeur (J’ai la nausée).

- Je me sens faible/fatigué(e)


- Je digère mal.


- Je n’ai pas d’appétit.


- J’ai de la fièvre. 


- Je tousse.


- J’ai pris froid.


- J’ai 
des palpitations.


des battements de coeur.

- Il/elle a un rhume/la grippe/une angine.


- Il/elle est blessé(e) à la tête/au bras.


Pour une douleur aiguë et/ou subite:


- Aïe! 
Ma tête!

- Ouille!
Mon pied!…

Interroger quelqu’un sur son état physique (si on soupçonne que « Ça ne va pas »)


- Qu’est-ce que tu as?


- Qu’est-ce qui ne va pas?


- Qu’est-ce qu’il y a?


- Où est-ce que tu as mal?


- Tu as très mal? (J’appelle un médecin?)


Programele şcolare pentru clasele a XI�a – a XII�a au fost aprobate cu Ordin al Ministrului educaţiei naţionale nr. 4805 din 05.10.2000 şi modificate prin Ordin al Ministrului educaţiei şi cercetării nr. 3915 din 31.05.2001.











* În urma stagiilor de abilitare curriculară considerăm necesară completarea sugestiilor metodologice cu informaţii privind planificarea calendaristică, proiectarea tematică şi evaluarea formativă. 


** Această rubrică poate fi facultativă. Dacă se optează pentru ea, se completează săptămânal.


*** Ordinea conţinuturilor date în tabel nu este obligatorie


** Această rubrică poate fi facultativă. Dacă se optează pentru ea, se completează săptămânal.
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